
 

Kubo Tech AG 

Im Langhag 5 
CH-8307 Effretikon 

T   + 41 52 354 18 18 
F   + 41 52 354 18 88 

info@kubo.ch  
www.kubo.ch CHE-107.979.579 MWST Seite 1 von 2 

 

Kubo Tech AG 

Condizioni generali  

(Edizione del 20 aprile 2026)  

 

1. Presentazione dell'offerta 

Tutte le nostre offerte, siano esse scritte, telefoniche o 

verbali, si intendono senza impegno. Facciamo il possibile 

per rispettare i prezzi, le quantità, le qualità, le prestazioni 

e i termini di consegna offerti. 

2. Accettazione dell'ordine 

Tutti gli ordini richiedono, per la loro validità, la nostra 

conferma scritta o l'emissione di una fattura. Accordi 

verbali o telefonici hanno luogo solo nella misura in cui 

facciamo espressamente uso di tale diritto. 

Non siamo obbligati ad approvvigionare immediatamente 

la merce ordinata o a tenerla pronta sul territorio 

nazionale prima della data di consegna. 

3. Prezzi 

I prezzi si riferiscono alle prestazioni confermate o 

fatturate franco nostra sede. I prezzi non sono applicabili a 

eccedenze o mancanze di quantità, né a ordini successivi. 

IVA, nolo, porto e imballaggio (non reso) non sono inclusi 

nei prezzi e vengono fatturati separatamente. Tutti i prezzi 

si basano su salari, costi, oneri e tassi di cambio noti al 

giorno della conferma. Qualora questi aumentino nel 

periodo precedente la consegna, ci riserviamo il diritto di 

adeguare i prezzi di conseguenza. 

Ci riserviamo il diritto di fissare un importo minimo di 

fatturazione, di addebitare un valore minimo per posizione 

e di annullare gli sconti per fatture di piccolo importo. 

I prezzi possono riferirsi anche ad attività di ingegneria, 

sviluppo, progettazione, consulenza o attività simili (di 

seguito congiuntamente "Prestazioni"). 

In mancanza di accordi contrari, tali prestazioni saranno 

fornite e fatturate in base al tempo e ai materiali 

impiegati. Ciò include, in particolare, lavori concettuali, 

disegni, calcoli, prototipi, preparazione, follow-up e 

documentazione. 

4. Tolleranza quantitativa 

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle quantità 

concordate per motivi tecnici (consegne in eccesso o in 

difetto). 

5. Termini di consegna 

Tutte le indicazioni sui termini di consegna previsti e sui 

termini delle prestazioni non sono vincolanti. Esse sono 

fornite al meglio delle nostre conoscenze, in base a 

quanto può essere rispettato in condizioni di fornitura 

normale e in circostanze regolari. 

Sono escluse richieste di risarcimento danni per ritardo 

nella consegna. Se l'acquirente recede dal contratto a 

causa di un ritardo nella consegna, siamo autorizzati a 

fatturare i costi sostenuti. 

In caso di ordini quadro, qualora le consegne parziali non 

vengano richiamate entro il termine concordato, ci 

riserviamo il diritto di fatturare la consegna parziale e di 

richiederne l'accettazione entro 30 giorni. Decorso tale 

termine, la merce sarà stoccata presso di noi a spese e 

rischio dell'ordinante. Resta salvo l'art. 100 CO. 

6. Forza maggiore 

Per forza maggiore si intendono tutti gli eventi e le 

circostanze al di fuori del nostro controllo che influiscono 

sull'adempimento del contratto. 

Siamo autorizzati ad annullare gli ordini in tutto o in parte 

senza indennizzo qualora la forza maggiore, sia essa 

presso di noi, presso i nostri fornitori o durante il 

trasporto, ne renda impossibile l'esecuzione. 

7. Utili e rischi 

Gli utili e i rischi passano all'acquirente al momento della 

spedizione, ovvero non appena la merce lascia la nostra 

sede. 

L'assicurazione della merce contro danni e perdite durante 

il trasporto è a carico dell'acquirente. Eventuali reclami 

devono essere fatti valere presso la rispettiva impresa di 

trasporti prima della presa in consegna della merce. 

8. Condizioni di pagamento 

Le nostre fatture sono pagabili senza alcuna detrazione. Il 

termine di pagamento è di 30 giorni dalla data della 

fattura. 

In caso di mora, siamo autorizzati ad addebitare interessi 

di mora (tasso d'interesse corrente abituale più 1%) e 

spese. 

9. Utensili e stampi 

Gli utensili e gli stampi rimangono di nostra proprietà, 

anche se vengono fatturati costi proporzionali. 

Tutte le altre condizioni relative agli utensili e agli stampi 

sono contenute nelle "Condizioni relative ai costi per 

utensili, attrezzature di produzione e mezzi di controllo" 

(BWK) nella loro versione di volta in volta vigente. 

10. Diritti di proprietà industriale 

Marchi, disegni e progetti rimangono di nostra proprietà. 

Non è consentito utilizzarli, riprodurli o trasmetterli a terzi 

senza la nostra espressa autorizzazione. 
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Tutti i concetti, i calcoli, i disegni, i documenti tecnici e gli 

altri risultati elaborati nell'ambito delle prestazioni 

rimangono di nostra proprietà intellettuale, salvo espressa 

pattuizione scritta contraria. L'ordinante riceve un diritto 

d'uso non esclusivo per l'utilizzo di tali risultati per lo 

scopo previsto dal contratto. 

11. Garanzia 

Le seguenti disposizioni di garanzia si applicano alla merce 

consegnata. Nella misura in cui la nostra attività riguarda 

delle prestazioni, dobbiamo esclusivamente un'esecuzione 

a regola d'arte secondo le norme riconosciute della 

tecnica, ma non garantiamo alcun successo economico o 

tecnico. 

Tutti i dati tecnici non sono vincolanti; ci riserviamo il 

diritto di apportare modifiche e miglioramenti tecnici 

senza obbligo di comunicazione. 

In caso di comprovati difetti di fabbricazione o di 

materiale della merce consegnata, ci impegniamo, a 

nostra scelta, a fornire una fornitura sostitutiva o a 

effettuare una riparazione, a condizione che il difetto ci 

venga comunicato per iscritto entro il termine di legge o 

contrattualmente stabilito. Decliniamo ogni garanzia e 

altra responsabilità in caso di stoccaggio o trattamento 

improprio, sollecitazione eccessiva o uso non idoneo. È 

esclusa la rivendicazione di ulteriori pretese nei nostri 

confronti, in particolare la risoluzione del contratto, la 

riduzione del prezzo o il risarcimento di danni diretti o 

indiretti. 

La nostra responsabilità non può in nessun caso superare 

il prezzo di vendita dell'ordine in questione. La 

responsabilità per le prestazioni è in ogni caso limitata 

all'importo fatturato per la prestazione interessata. Resta 

salvo l'art. 100 CO. 

L'approvazione dei campioni iniziali da parte 

dell'ordinante esclude una successiva notifica dei difetti, 

purché le parti consegnate corrispondano al campione 

approvato. Se le parti vengono consegnate in base a 

bozze o disegni dell'ordinante, la garanzia si limita al fatto 

che le parti consegnate siano state eseguite in conformità 

a tali documenti. Non si assume alcuna garanzia per 

l'idoneità agli scopi previsti dall'ordinante o per altri scopi 

d'uso. 

12. Notifica dei difetti 

I reclami per difetti devono essere presentati per iscritto 

immediatamente dopo il ricevimento della merce, al più 

tardi entro 8 giorni. Se non viene presentata alcuna 

notifica di difetti entro questo termine, la spedizione si 

considera approvata. 

I reclami relativi alle prestazioni devono essere presentati 

per iscritto al più tardi entro 30 giorni dalla conoscenza 

del difetto, ma in ogni caso entro 12 mesi dalla fornitura 

della prestazione. Le prestazioni si considerano accettate 

se non viene presentata una notifica scritta del difetto 

entro 30 giorni dalla consegna dei risultati. 

13. Modifiche e integrazioni 

Le modifiche e le integrazioni alle Condizioni Generali 

richiedono la nostra conferma scritta per essere valide. 

14. Ambito di applicazione 

Le nostre Condizioni Generali (nella loro versione di volta 

in volta vigente) sono vincolanti per la presente 

operazione e per quelle future (compresi gli accordi 

verbali); resta salva la loro modifica o revoca. 

15. Adempimento, foro competente e diritto 

applicabile 

Il luogo di adempimento e il foro competente per tutti gli 

obblighi derivanti dal rapporto giuridico tra l'ordinante e 

noi è la sede della nostra società. Si applica il diritto 

svizzero, con l'esclusione (i) delle convenzioni 

internazionali, inclusa la Convenzione delle Nazioni Unite 

sui contratti di compravendita internazionale di merci 

dell'11.04.1980 (CISG), e con l'esclusione (ii) delle norme di 

conflitto. 

 

In caso di contenzioso, fa stato il testo originale tedesco 

delle presenti condizioni generali. 

 

 


